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EN-Tooth Bleaching System
DE-System zur Zahnaufhellung
FR-Système pour blanchiment des dents
NL-Tandbleeksysteem
IT-Sistema per lo sbiancaggio dei denti
ES-Sistema de Blanqueamiento Dental
PT-Sistema de branqueamento dental
SV-Tandblekningssystem
DA-Tandblegningssystem
FI-Hampaiden valkaisujärjestelmä
EL-



‘U’ •  Upper bleaching tray
‘L’  •  Lower bleaching tray
Remove from package

Center tray on arch   

Gently suck down 
on the tray

Remove outer tray

Lightly tap tray

Wear for 30-60 minutes 
per day. When finished 
remove bleaching tray and 
brush teeth.

EN
 -

 P
AT

IE
N

T 
IN

S
TR

U
C

TI
O

N
S



1. Keep tooth bleaching product away from small children.

2.	A dental examination is recommended prior to bleaching.

	 Some discolorations may indicate the need for dental treatment 
other than bleaching. Porcelain crowns, veneers, and white 
fillings do not lighten upon bleaching.

3.	Only intended for use by those with healthy gum tissue. Gum tissue 
irritation may result if used in individuals with periodontal disease

4. This product is NOT for nighttime use.

5.	Occasionally, some parts of teeth may bleach faster or less 
evenly than others. Results may be varied. In approximately 5% of 
the population, teeth may be resistant to bleaching. BLEACHING 
TEETH WITH LARGE METAL FILLINGS MAY CAUSE THE 
METAL COLOR TO SHOW THROUGH THE TEETH.

6.	Acidic foods/juices may cause sensitivity if consumed shortly 
after bleaching.

7.	Do not use tobacco products or eat while bleaching.

8.	Not intended for use by pregnant women.

9.	Keep gel out of heat/sunlight. Do not freeze.

WARNING: Some users may experience sensitivity, which if it 
occurs is most often mild and transient, but in some cases may 
require treatment by your dentist. If you experience significant 
discomfort, stop using this product and consult your dentist. If 
you have any questions about this product or treatment, please 
ask your dentist.

Precautions:



Kombi-Tray aus der 
Packung entnehmen
Aus der Verpackung 
nehmen

Einsetzen, dabei am 
Zahnbogen ausrichten

Äußeres (Stabilisierungs-)
Tray entfernen

Vorsichtig an der Einlage 
saugen

Die Einlage leicht 
antippen

Tragezeit: 30-60 Min., dann
Folie entfernen und
Zähne putzen
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1.	 Zahnaufhellungsprodukte von kleinen Kindern fernhalten.

2.	 Vor der Aufhellung empfehlen wir eine zahnärztliche 
Untersuchung. Manche Verfärbungen benötigen eine andere Art 
der Behandlung als Aufhellung. Keramikkronen, Zahnersatz und 
zahnfarbige Füllungen werden durch Zahnaufhellung nicht heller. 

3.	 Nur für Personen mit gesundem Zahnfleisch geeignet. 
Bei Personen mit Parodontalerkrankungen können 
Zahnfleischreizungen auftreten. 

4.	 Verwenden Sie dieses Produkt NICHT über Nacht. 

5.	 Gelegentlich kann es vorkommen, dass Teile der Zähne 
schneller oder ungleichmäßig aufgehellt werden. 

	 Ergebnisse können variieren. Ca. 5% der Bevölkerung 
haben Zähne, die auf Zahnaufhellung nicht reagieren. 
DAS AUFHELLEN VON ZÄHNEN MIT GROSSEN 
METALLFÜLLUNGEN KANN EIN DURCHSCHEINEN DER 
METALLFARBE ZUR FOLGE HABEN.

6.	 Säurehaltige Lebensmittel / Säfte können kurz nach dem 
Aufhellen zu Sensibilität führen.

7.	 Während der Zahnaufhellung nicht rauchen oder essen.

8.	 Nicht für die Verwendung in der Schwangerschaft geeignet. 

9.	 Gel vor Hitze / Sonnenlicht schützen. Nicht einfrieren.

ACHTUNG: Bei manchen Anwendern kann Zahnsensibilität 
auftreten, die meist nur leicht und vorübergehend ist, in einigen 
Fällen jedoch zahnärztliche Behandlung erfordert. Falls Sie 
erhebliches Unbehagen verspüren, brechen Sie die Anwendung 
dieses Produkts ab und wenden Sie sich an Ihren Zahnarzt. 
Falls Sie Fragen zu diesem Produkt oder zur Behandlung haben 
sollten, wenden Sie sich bitte ebenfalls an Ihren Zahnarzt. 

Vorsichtsmaßnahmen:



‘U’ •  Porte-empreinte à 	
blanchiment supérieur 
‘L’  •  Porte-empreinte à 
blanchiment inférieur
Enlever du paquet

Centrez le porte-empreinte 
sur la courbe

Aspirer doucement sur le 
porte-empreinte

Enlevez le porte-empreinte 
externe.

Taper légèrement sur le 
porte-empreinte

Portez-le pendant 30 à 60 
minutes par jour Lorsque 
vous avez terminé enlevez le 
porte-empreinte à blanchiment, 
brosse-vous les dents, 
rincez et crachez.FR
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1. Gardez le produit de blanchiment hors de portée des petits 
enfants.

2. Un examen dentaire est recommandé avant le blanchiment. 
Des décolorations peuvent indiquer qu’un traitement dentaire 
autre que le blanchiment est nécessaire. Les couronnes de 
porcelaine, les recouvrements et les obturations blanches ne 
s’éclairciront pas après un blanchiment.

3. Destiné à une utilisation par ceux qui ont des gencives saines. 
Une irritation des gencives peut se produire si ce produit est 
utilisé par des individus souffrant de parodontopathie.

4. Ce produit n’est PAS fait pour être utilisé la nuit.

5. Occasionnellement, certaines parties des dents peuvent 
blanchir plus rapidement ou de façon moins homogène que 
les autres.

	 Les résultats peuvent varier. Chez 5% de la population environ, 
les dents peuvent résister au blanchiment. LE BLANCHIMENT 
DES DENTS AYANT DE GRANDES OBTURATIONS 
METALLIQUES PEUT FAIRE QUE LA COULEUR DU METAL 
SE VOIT A TRAVERS LES DENTS.

6. Les aliments/les jus acides peuvent provoquer une sensibilité 
s’ils sont consommés peu après le blanchiment.

7. N’utilisez pas de produits tabagiques et ne mangez pas pen-
dant le blanchiment.

8. N’est pas destiné à une utilisation par les femmes enceintes.

9. Gardez le gel loin de la chaleur/lumière. Ne le congelez pas

AVERTISSEMENT : Certains utilisateurs peuvent connaître une 
sensibilité, qui si elle se produit est le plus souvent modérée et 
passagère, mais dans certains cas, elle peut demander un traite-
ment par votre dentiste. Si vous êtes beaucoup gêné, arrêtez 
l’utilisation de ce produit et consultez votre dentiste.  Si vous 
avez des questions concernant ce produit ou ce traitement, 
veuillez consulter votre dentiste.

Précautions: 



‘U’ •  Bovenste tandbleekvorm 
‘L’  •  Onderste tandbleekvorm
Uit de verpakking halen

Centreer vorm op 
tandboog

Voorzichtig omlaagzuigen 
op de vorm

Verwijder buitenste vorm

Lichtjes tegen de vorm 
tikken

Draag 30-60 minuten per 
dag. Na afloop verwijder 
tandbleekvorm, poets de 
tanden, spoel en spuug uit.
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1. Houd kleine kinderen uit de buurt van het tandbleekmiddel.

2. Een tandheelkundig onderzoek wordt aanbevolen voorafgaand 
aan het bleken. Bepaalde verkleuringen kunnen erop wijzen dat 
een andere tandheelkundige behandeling nodig is dan bleken. 
Porseleinen kronen, veneer en witte vullingen worden door 
bleken niet lichter.

3. Uitsluitend bedoeld voor gebruik bij personen met gezond 
tandvleesweefsel. Irritatie van het tandvleesweefsel kan 
ontstaan bij gebruik door personen met periodontale ziekte.

4. Dit product is niet bedoeld voor nachtelijk gebruik.

5. Sommige tanddelen kunnen soms sneller of minder gelijkmatig 
bleken dan andere delen. 

	 Resultaten kunnen variëren. In ongeveer 5% van alle gevallen 
kunnen tanden immuun zijn voor bleken. HET BLEKEN VAN 
TANDEN MET GROTE METALEN VULLINGEN KAN ERTOE 
LEIDEN DAT DE METALEN KLEUR DOOR DE TANDEN HEEN 
ZICHTBAAR IS.

6. Zuur voedsel/vruchtensappen kunnen gevoeligheid 
veroorzaken als deze kort na het bleken worden genuttigd.

7. Nuttig geen tabaksproducten of etenswaren tijdens het bleken.

8. Niet bedoeld voor gebruik door zwangere vrouwen.

9. Stel de gel niet bloot aan warmte/zonlicht.  Vries deze niet in.

WAARSCHUWING: Sommige gebruikers kunnen een bepaalde 
gevoeligheid ervaren, die – als het optreedt – heel vaak mild en 
van voorbijgaande aard is, maar in sommige gevallen door uw 
tandarts moet worden behandeld. Als u een sterk onbehaaglijk 
gevoel heeft, gebruik dit product dan niet meer en raadpleeg 
uw tandarts.  Neem bij vragen over dit product of behandeling 
contact op met uw tandarts.

Voorzorgsmaatregelen:



‘U’ •  Vassoio superiore per 
lo sbiancamento
‘L’  •  Vassoio inferiore per lo 
sbiancamento
Estrarre dalla confezione

Centrare il vassoio sull’arco 

Succhiare piano sul 
vassoio

Levare il vassoio esterno 

Battere leggermente il 
vassoio

Utilizzare per 30-60 minuti al 
giorno. Una volta finito, 
levare il vassoio di 
sbiancaggio, lavare i denti, 
sciacquare e sputare.
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1. Tenere i prodotti per lo sbiancamento dei denti lontano dalla 
portata dei bambini.

2. Si suggerisce di eseguire un esame dentistico prima di 
eseguire lo sbiancamento dei denti. Alcuni tipi di decolorazioni 
possono indicare la necessità di un trattamento dentistico 
e non solo dello sbiancamento. Le corone in porcellana, gli 
intarsi e le occlusioni bianche non si schiariscono con lo 
sbiancamento.  

3. Questo prodotto è adatto all’uso solo per persone con tessuto 
gengivale sano. Nelle persone con malattie periodontiche si 
può verificare un’irritazione del tessuto gengivale. 

4. Questo prodotto NON è adatto all’uso notturno.

5. Occasionalmente il dente si può sbiancare più velocemente 
in certe parti o in maniera non uniforme. I risultati possono 
variare. Nel 5% della popolazione, circa, i denti possono 
presentare resistenza allo sbiancamento. LO SBIANCAGGIO 
DEI DENTI CON OCCLUSIONI ESTESE IN METALLO PUÒ 
FAR APPARIRE IN TRASPARENZA IL METALLO SULLA 
SUPERFICIE DEI DENTI.

6. I cibi acidi o i succhi di frutta acidi possono causare sensibilità 
orale se vengono consumati poco dopo lo sbiancamento.

7. Durante lo sbiancamento non usare tabacco né mangiare.

8. Questo prodotto non è adatto all’uso da parte di donne in 
stato interessante. 

9. Tenere il gel lontano da fonti di calore o da raggi del sole. Non 
surgelare.

AVVERTENZA: Alcuni utenti possono provare sensibilità orale, 
normalmente leggera e di breve durata, ma che in alcuni casi 
deve essere trattata da un dentista. Nel caso si dovesse provare 
dolore o fastidio, smettere di usare questo prodotto e consultare 
un dentista.  Rivolgersi ad un dentista per qualsiasi informazione 
relativa a questo prodotto o a questo trattamento.

Precauzioni:



‘U’ •  Cubeta superior de 
blanqueamiento
‘L’  •  Cubeta inferior de 
blanqueamiento
Retire del embalaje

Coloque la cubeta en el 
centro de la arcada

Succione la cubeta con 
suavidad

Retire la cubeta externa

Presione ligeramente la 
cubeta

Cuando termine, retire la 
cubeta de blanqueamineto. 
Cepille los dientes, enjuague 
y escupa.
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1. Mantenga el blanqueador de dientes fuera del alcance de niños 
pequeños. 

2. Se recomienda realizar un examen dental antes de proceder a 
blanquear. Algunas decoloraciones pueden indicar la necesidad 
de un tratamiento dental distinto al blanqueamiento.  Las coronas 
de porcelana, carillas y empastes blancos no se aclaran con el 
blanqueamiento.

3. Solo para ser utilizado por personas con encías saludables. 
Puede causar irritación en personas con problemas 
periodontales.

4. Esto producto NO es para uso nocturno.

5. Ocasionalmente, algunas partes de los dientes pueden blanquear 
más rápido o más desparejas que otras.

	 Los resultados pueden variar.  En aproximadamente el 
5% de la población la dentadura puede ser resistente al 
blanqueamiento. EL BLANQUEAMIENTO DE DENTADURA 
CON GRANDES EMPASTES DE METAL PUEDE PRODUCIR 
QUE SE VEA EL COLOR DEL METAL A TRAVÉS DEL DIENTE.

6. Los alimentos y jugos ácidos pueden provocar sensibilidad si 
se consumen poco después del blanqueamiento.

7. No utilice productos que contengan tabaco ni coma mientras 
se está realizando el blanqueamiento.

8. No se recomienda que las mujeres embarazadas lo utilicen.

9. Mantenga el gel alejado del calor y de la luz solar.  No lo congele.

ADVERTENCIA: Algunos usuarios pueden experimentar 
sensibilidad, la cual, si se produce, es a menudo leve y temporal, 
pero en algunos casos puede requerir un tratamiento por parte 
de su dentista. Si siente mucha incomodidad, suspenda el uso 
del producto y consulte a su dentista.  Si usted tiene preguntas 
con relación a este producto o tratamiento, sírvase preguntarle 
a su dentista. 

Precauciones:



‘U’ •  Moldeira de 
branqueamento superior
‘L’  •  Moldeira de 
branqueamento inferior
Retire da embalagem

Moldeira central em arco 

Esprema cuidadosamente 
para cima da moldeira

Remover moldeira externa 

Dê umas panacadinhas 
ligeiras na moldeira

Usar durante 30-60 minutos 
por dia. Quando terminar 
remova a moldeira de 
branqueamento, escove os 
dentes, enxagúe e cuspa.
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1. Mantenha o produto de branqueamento de dentes fora do 
alcance de crianças.

2. Recomenda-se um exame dentário antes do branqueamento.  
Algumas descolorações podem indicar a necessidade de 
trata-mento dentário para além do branqueamento. Coroas de 
porcelana, coroas veneer e de cimento branco podem não bran-
quear com o tratamento.  

3. Apenas para uso em pessoas com tecido gengival saudável. 
Pode ocorrer a irritação do tecido gengival se utilizado em pes-
soas com doença periodontal. 

4. Este produto não se destina à utilização durante a noite.

5. Ocasionalmente, algumas partes dos dentes podem braquear 
mais rápido e menos homogeneamente do que outras.  Os 
resultados podem variar. No caso raro de os dentes serem 
resistentes ao branqueamento.   BRANQUEAR DENTES COM 
RECONSTRUÇÕES METÁLICAS EXTENSAS PODE CAUSAR 
A DESCOLORAÇÃO DO METAL E FICAR A VER-SE ATRAVÉS 
DO DENTE.

6. Alimentos ácidos/sumos podem causar sensibilidade se con-
sumidos pouco após o branqueamento.

7. Não fume nem coma durante o branqueamento. 

8. Não deve ser utilizado por mulheres grávidas. 

9. Mantenha o gel longe do calor/luz solar. Não congelar

ADVERTÊNCIA: Alguns utilizadores podem sentir sensibilidade, 
que, se ocorrer, é suave e passageira, mas em alguns casos 
pode ser necessário o tratamento pelo seu dentista.  Se sentir 
dor ou desconforto, suspenda a utilização do produto e consulte 
o seu dentista. Se tiver alguma dúvida acerca deste produto ou 
tratamento, consulte o seu dentista.

PRECAUÇÕES:



‘U’ •  Övre blekskena
‘L’  •  Nedre blekskena
Ta ut ur förpackningen

Centrera skenan på 
tandbågen

Sug försiktigt ned på 
skenan

Avlägsna den yttre skenan

Knacka lätt på skenan

Låt skenan sitta 30-60 
minuter varje dag. Avlägsna 
sedan blekskenan, borsta 
tänderna, skölj och spotta.
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1.	Förvara tandblekningsprodukten utom räckhåll för små barn.

2.	Du rekommenderas att låta undersöka tänderna innan blekning. 
Vissa missfärgningar kan antyda ett behov av andra former av 
behandling än blekning. Porslinskronor, skalfasader och vita 	
fyllningar blir inte ljusare av blekning.

3.	Endast lämpat för användning av personer med friskt tandkött. 
Personer med periodontala sjukdomar kan drabbas av irriterat 
tandkött om de använder produkten.

4.	Produkten är INTE avsedd för nattligt bruk.

5.	I vissa fall kan delar av en tand blekna snabbare eller få en 	
mindre jämn blekning än andra.

	 Resultaten kan variera. Ungefär 5 % av alla människor har 
tänder som är resistenta mot blekning. BLEKNING AV 
TÄNDER MED STORA METALLFYLLNINGAR KAN LEDA TILL 
ATT METALLEN SYNS GENOM TÄNDERNA.

6.	Syrabildande mat och safter kan orsaka en allergisk reaktion 
om de intages kort efter blekningen.

7.	Använd inga tobaksprodukter och ät ingen mat under 	
blekningen.

8.	Inte tänkt att användas av gravida kvinnor.

9.	Blekningsgel ska hållas borta från hetta/solljus. Får ej frysas.

VARNING: Vissa användare kan uppleva känslighet, som i sådana 
fall vanligen är av mild och övergående art, men som i vissa fall 
kan behöva behandlas av tandläkare. Om du upplever betydande 
obehag ska du sluta använda produkten och konsultera din 	
tandläkare.  Om du har frågor om den här produkten eller om 
behandlingen ska du fråga din tandläkare.

Försiktighetsåtgärder:



‘U’ •  Blegeskinne til 
overkæben 
‘L’  •  Blegeskinne til 
underkæben
Tag produktet ud af pakken

Sæt skinnen lige ind 

Sug forsigtigt på skeen

Tag den udvendige skinne af

Bank let på skeen

Bær den i 30-60 minutter 
dagligt. Når blegeskinnen er 
taget ud, skal der børstes 
tænder, skylles og spyttes.
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1.	Tandblegningsproduktet skal holdes væk fra små børn.

2.	Det anbefales at få foretaget et tandlægeeftersyn inden 	
blegning. Visse misfarvninger kan være tegn på behov 
for anden tandbehandling end blegning. Porcelæns- og 
facadekroner samt hvide fyldninger bliver ikke lysere efter 
blegning.

3.	Udelukkede beregnet til personer med sundt tandkød. Irritation 
af tandkødet kan forekomme ved brug af blegemidlet hos 	
personer med tandkødsbetændelse.

4.	Dette produkt er IKKE beregnet til anvendelse om natten.

5.	Nogle dele af tænderne kan somme tider blive bleget hurtigere 
eller mindre jævnt end andre. 
Resultater kan variere. Hos ca. 5 % af befolkningen kan 
tænderne være uimodtagelige overfor blegning. BLEGNING 
AF TÆNDER MED STORE METALFYLDNINGER KAN 
FORÅRSAGE AT METALLET KAN SES GENNEM 
TÆNDERNE.

6. Syreholdige madvarer/juice kan forårsage følsomhed, hvis de 
indtages kort tid efter blegningen.

7. Der må ikke ryges eller spises under blegningen.

8. Ikke beregnet til anvendelse af gravide kvinder.

9. Hold gelen væk fra varme/sollys. Må ikke fryses.

ADVARSEL: Nogle brugere kan opleve følsomhed, der som 
oftest er mild og forbigående, men som i visse tilfælde kan kræve 
tandlægebehandling. Hvis der opstår kraftige smerte eller ubehag, 
skal behandlingen stoppes, og der skal søges tandlæge.
Hvis du har spørgsmål angående dette produkt eller 		
behandlingen, skal du tale med din tandlæge.

Forholdsregler:



‘U’ •  Ylempi valkaisulusikka
‘L’  •  Alempi valkaisulusikka
Ota pakkauksesta

Aseta lusikka 
hammaskaaren keskelle

Ime se varovasti kiinni 
alustaan

Poista ulompi lusikka

Napauta alustaa kevyesti

Käytä valkaisulusikkaa 30–60 
minuutin ajan päivittäin. 
Käsittelyjakson loputtua ota 
valkaisulusikka suusta, harjaa 
hampaat ja sylje.
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1.	Hampaiden valkaisutuote on pidettävä poissa pienten lasten 
ulottuvilta.

2.	Ennen valkaisua on suoritettava hampaiston tarkastus. 
Värjäytyminen saattaa antaa joskus aihetta hampaiston hoitoon 
valkaisun asemasta. Posliinikruunut, kuorikot ja valkoiset paikat 
eivät vaalene valkaisun vaikutuksesta.

3.	Tuote on tarkoitettu vain sellaisten henkilöiden käyttöön, joilla 
on terveet ikenet. Ienkudos saattaa ärtyä, jos käyttäjällä on 
parodontiittia.

4.	Tätä tuotetta EI ole tarkoitettu käytettäväksi yön aikana.

5.	Jotkut hampaiden alueet voivat joskus valkaistua nopeammin 
tai epätasaisemmin kuin toiset. 
Tulokset voivat vaihdella. Noin 5 prosentilla väestöstä hampaat 
eivät ehkä vaalene valkaistaessa. JOS HAMPAISSA ON 
SUURIA METALLIPAIKKOJA, METALLIN VÄRI VOI NÄKYÄ 
HAMPAIDEN LÄPI.

6.	Happamat ruuat/mehut saattavat aiheuttaa hampaiden 
herkkyyttä kohta valkaisun jälkeen.

7.	Älä käytä tupakkatuotteita tai syö valkaisun aikana.

8.	Ei ole tarkoitettu raskaana olevien naisten käyttöön.

9.	Suojaa geeli kuumudelta ja auringonvalolta. Ei saa pakastaa.

VAROITUS: Joillakin käyttäjillä saattaa ilmetä hampaiden 
herkkyyttä, mikä esiintyessään on usein lievää ja tilapäistä. 
Joissakin tapauksissa tila vaatii hammaslääkärin hoitoa. Jos 
sinulla ilmenee huomattavia kipuja tai vaivaa, lopeta tämän 
tuotteen käyttö ja ota yhteys hammaslääkäriisi.
Jos sinulla on tätä tuotetta tai sen käyttöä koskevia kysymyksiä, 
ota yhteys hammaslääkäriisi.

Varotoimia:
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‘U’ – Άνω νάρθηκας 
λε κανσης 
‘L’ - Κάτω νάρθηκας 
λεύκανσης 

	 Βγάλτε το αηό τη συσκευασία

Κεντράρετε το νάρθηκα 
στο τόξο

Πιηιλίζετε αηαλά το δίσκο

Αφαιρέστε τον εξωτερικό 
νάρθηκα

Χτυηάτε ελαφρά το δίσκο

Φορέστε για 30-60 λεπτά 
ημερησίως.  Μόλις τελειώσετε, 
αφαιρέστε το νάρθηκα 
λεύκανσης, βουρτσίστε τα 
δόντια, επλύντε και αποπτύστε.
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1. Φυλάσσετε το προϊόν λεύκανσης των δοντιών μακριά από 	
	 μικρά παιδιά.
2. Πριν από τη λεύκανση συνιστάται οδοντιατρική εξέταση. 	
	 Ορισμένοι αποχρωματισμοί μπορεί να υποδηλώνουν την 	
	 ανάγκη οδοντιατρικής θεραπείας εκτός της λεύκανσης. Οι 	
	 στεφάνες πορσελάνης, οι χυτές αποκαταστάσεις και οι 
	 λευκές εμφράξεις δεν ανοίγουν με τη λεύκανση.
3. Προορίζεται για χρήση μόνον από όσους διαθέτουν 
	 υγιή ουλικό ιστό. Εάν χρησιμοποιηθεί από άτομα με 	
	 περιοδοντικές ασθένειες μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό 	
	 του ουλικού ιστού.
4. Το προϊόν αυτό ΔΕΝ θα πρέπει να χρησιμοποιείται κατά 	
	 τη διάρκεια της νύχτας.
5. Ορισμένα μέρη των δοντιών μπορεί, μερικές φορές, να 
	 λευκανθούν γρηγορότερα ή λιγότερο ομοιόμορφα από 
	 τα υπόλοιπα.  Τα αποτελέσματα μπορεί να ποικίλουν. 
	 Τα δόντια του 5% περίπου των ατόμων ενδέχεται να 	
	 ανθίστανται στην λεύκανση. Η ΛΕΥΚΑΝΣΗ ΤΩΝ ΔΟΝΤΙΩΝ 	
	 ΜΕ ΜΕΓΑΛΕΣ ΜΕΤΑΛΛΙΚΕΣ ΕΜΦΡΑΞΕΙΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
	 ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΤΗΝ ΠΡΟΒΟΛΗ ΤΟΥ ΜΕΤΑΛΛΙΚΟΥ ΧΡΩΜΑΤΟΣ 	
	 ΜΕΣΩ ΤΩΝ ΔΟΝΤΙΩΝ.
6. Τα όξινα τρόφιμα/χυμοί, εάν καταναλωθούν αμέσως μετά 
	 τη λεύκανση, μπορεί να προκαλέσουν ευαισθησία.
7. Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καπνού ή μην τρώτε κατά 	
	 τη λεύκανση.
8. Δεν προορίζεται για χρήση από έγκυες γυναίκες.
9. Φυλάσσετε το ζελέ μακριά από τη θερμότητα/ηλιακό 	
	 φως. Μην παγώνετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ορισμένοι χρήστες μπορεί να 
παρουσιάσουν ευαισθησία, η οποία εάν παρατηρηθεί είναι 
συνηθέστερα ήπια και παροδική, σε μερικές, ωστόσο, 
περιπτώσεις μπορεί να απαιτεί θεραπεία από τον 
οδοντίατρό σας. Εάν νιώσετε έντονη δυσφορία, 
διακόψτε τη χρήση του προϊόντος αυτού και συμβουλευθείτε 
τον οδοντίατρό σας. Εάν έχετε οποιαδήποτε ερώτηση 
σχετικά με αυτό το προϊόν ή την θεραπεία, παρακαλώ 
ρωτήστε τον οδοντίατρό σας.

Προφυλάξεις:


